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“Escribo y realizo exposiciones. Amo la vida, el arte, la palabra, a mi familia, a 
las personas (algunas), a los animales en general y a los gatos en particular”.

EXPOSICIONES INDIVIDUALES:

•  Consumo responsable. Palacio de la Magdalena (Santander 2005)
•  Cambio climático. (Sofía, 2007)
•  Europa me mueve. Instituciones Europeas (Madrid, 2007)
•  YouthXchange. (París, 2005; Beirut, Túnez, Cairo y Amán, 2010; Rabat, 2011)
•  Crisálida. Molino de Mareas de Santa Olaja (Arnuero, 2010).
•  Nombres de mujer. Observatorio del Arte (Arnuero, 2013)
•  Poesía, agua, luz. Biblioteca Central (Santander, 2013)
•  Espacios sensibles. Entornos – Vínculos. Espacio Ricardo Lorenzo, Colegio  

Oficial de Arquitectos de Cantabria (Santander, 2013)
•  Teresa. Erótica de la luz. Sala de Náutica de la Universidad de Cantabria, 

(Santander, 2015)

EXPOSICIONES COLECTIVAS:

•  Luces y sombras. (Avilés y Valencia, 2009; Madrid, 2010),
• Trenes de cercanías. (Ávila, 2005; Santiago de Chile y otras localidades 

chilenas a través de la embajada de España en Chile, 2005 a 2009), Centro 
Español (El Salvador, 2010)

• La memoria del bosque. Observatorio del arte (Arnuero 2007) La Plume 
Vagabonde  (París 2007); Palacio Tecleño de Cultura y Arte. (San Salvador, 
2010)

•  Contrastes. (Roma, 2006; Chile, 2008; Avilés, 2009; San Salvador, 2010)
•  /A. Palacete del Embarcadero (Santander, 2012)

COORDINACIÓN Y/O COMISARIADO DE PROYECTOS:

•  El euro: nuestra moneda. Palacete del Embarcadero (Santander, 1999)
•   El ayer y el mañana del medicamento. Palacio de la Magdalena (Santander, 

2004)
•  Consumidor@s. Parlamento de Cantabria (Santander, 2008),
•  Los tesoros del agua. Pabellón de la Unión Europea, Expo Zaragoza 2008
•  Genero Femenino, Número Plural. Palacete del Embarcadero (Santander, 

2012)

INSTALACIONES POÉTICAS Y PERFORMÁTICAS:

•  Crisálida. Observatorio del arte (Arnuero, 2010)
•  Blanca y radiante. Teatro-Biblioteca de Castillo (Arnuero, 2013)
•  Invisibles.  Sala  Griega  del  Palacio de Festivales de Santander.  SGAE de 

Valencia. Casa del Lector, Matadero Madrid, Club de la Prensa Asturiana 
de Oviedo (2015)

•  Moradas de la luz y Poemas de amor, Iglesia de San Juan de la Cruz de 
Valencia, Iglesia Catedral e Iglesia del Carmen de Santander (2015)

Para saber más: www.nievesalvarezmartin.com

Exposición: Teresa: erótica de la luz. 
Artista: Nieves Álvarez
Espacio expositivo: Sala de Náutica, Universidad de Cantabria
Fotografías: Miguel Ángel García. 
Textos: Nieves Álvarez
Diseño y maquetación: MAG - Nalmar. Edita: EducArte
© los autores   Depósito Legal: SA 534-215
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En Las Moradas hay 5.030 palabras diferentes, 
que se repiten entre 1 y 3.943 veces. 
	 En la pared, a la altura de la vista, y rodeando 
el espacio, una larga tira serigrafiada con todas las 
palabras que se repiten 20 o más veces, colocadas 
por orden alfabético, indicando el número de veces 
que se repite cada una a lo largo del texto.
	 Vídeo Palabras de Teresa. En el vídeo 
aparecen los 20 nombres y los 20 verbos que más 
se repiten. Las letras suben, bajan, se agrandan, 
en función del contexto en el que aparecen. Es 
decir, se mueven indicando la acción que realizan. 
	 Murales Escrito en la pared: 9 fotografías 
(7 capítulos, prólogo y epílogo), que son vistas de 
cerca de Moradas de la luz y que descubren al 
fondo la luz, buscada por Teresa, pero también la 
complejidad del libro Las Moradas. 
	 Los murales se presentan sin enmarcar, en 
base a la deseada austeridad que tiene que ver 
con el contenido de la exposición. Se clavan a la 
pared con grandes clavos bien visibles que son 
una metáfora del dolor.
	 Libro Hablando con Teresa de mujer a 
mujer, intenta descubrir las claves poético-literarias 
que nos animan a acercarnos a una figura relevante 
de la literatura mística, reconocerla, adentrarse en 
su castillo interior y dialogar con ella desde nuestro 
tiempo, nuestras vivencias, nuestras inquietudes, 
nuestros credos y nuestra manera de expresar lo 
que pensamos y sentimos. 

Detalles de tira de palabras de Las Moradas, 2015                                               

Escrito en la pared 1, 2015                                                  

In Las Moradas there are 5,030 different words, 
which are repeated from 1 to 3,943 times.
	 On the wall at eye level, and surrounding 
the space, a long strip screenprinted with all the 
words that are repeated 20 or more times, placed 
in alphabetical order, indicating the number of times 
it is repeated each along text.
	 Video Words of Teresa. In the video shown 
20 names and 20 verbs most often repeated. The 
letters up, down, enlarged, depending on the context 
in which they appear. That is, moving indicating the 
action performed.
	 Murals Writing on the wall. 9 photos (7 
chapters, prologue and epilogue), which are close-
up views to the Dwellings of light installation and 
discover the background light, sought by Teresa, 
but also the complexity of the book Las Moradas.
	 The murals are presented unframed, based 
on the desired austerity that involves the content of 
the exhibition. Placed on the wall with large nails 
clearly visible as a metaphor for the pain.
	 Book Talking to Teresa from woman to 
woman, try to discover the poetic and literary clues 
that encourage us to approach a major figure of 
the mystical literature, recognize, explore her inner 
castle and talk to her from our time, our experiences, 
our concerns, our beliefs and our way of expressing 
it that we think and feel.



	
Las poetas presentes en el libro Hablando con 
Teresa de mujer a mujer y en la exposición son: 
	 Ana Garrido, Clara Martín, Dori Campos, 
	 Elena Camacho Rozas, Maribel Gilsanz, 
	 Marina Gurruchaga Sánchez, Marisa Campo, 
	 Montserrat Cano, Nieves Álvarez Martín, 
	 Pilar Verdú, Raquel Serdio, Raquel Zarazaga,
	 Rosario de Gorostegui y Rut Sanz Montaña.

Instalación Sublimación del amor. Poesía amorosa 
escrita por Teresa, desgajada en estrofas, impresa 
sobre acetato y dentro de 500 botellas (llenas de 
agua) formando una espiral en el suelo. Una espiral 
de dos centros, también denominada Espiral de 
Honnecourt, debido al arquitecto francés del siglo 
XIII, Villard de Honnecourt.
	 Es una metáfora de la poesía de Teresa: 
transparente como el agua, delicada como el cristal 
y sencilla como las frascas que la forman. 
	 Algunas de sus figuras literarias han llegado 
hasta nuestros días: “triste alegría”, por ejemplo.
	 Una larga tira serigrafiada reproduciendo 
poemas de Teresa, como mujer enamorada, está 
colocada en la pared, a la altura de la vista. 
	 Durante la exposición, los visitantes se han 
ido llevando a su casa una de estas botellas, un 
regalo a cambio de escribir las dos palabras más 
hermosas del mundo (según cada cual) que en notas 
cuadrangulares fueron sustituyendo a las botellas. 

Una botella de las 500 que forman la espiral, 2015                                                  The poets present at the book Talking to Teresa 
from woman to woman and the exhibition are: 
	 Ana Garrido, Clara Martin, Dori Campos, 
	 Elena Camacho Rozas, Maribel Gilsanz, 
	 Marina Gurruchaga Sánchez, Marisa Campo,
	 Montserrat Cano, Nieves Álvarez Martín, 
	 Pilar Verdú, Raquel Serdio, Raquel Zarazaga,
	 Rosario de Gorostegui y Rut Sanz Montaña.

Installation Sublimation of love. Love poems written 
by Teresa, broken off in strophes, printed on acetate 
and within 500 bottles (filled with water) in a spiral 
on the floor. A spiral of two centers, also called spiral 
Honnecourt, due to the XIII century French architect, 
Villard de Honnecourt.
	 It is a metaphor for the poetry of Teresa: clear 
like water, delicate as glass bottles and simple as the 
spiral formed. 
	 Some of his literary figures have reached our 
days: "sad joy" for example.
	 A long silkscreened strip of Teresa plays 
poems, as in love woman, is placed on the wall at 
eye level.
	 During the exhibition, visitors have been 
taking home one of these bottles, a gift in exchange 
for writing the two most beautiful words in the world 
(for each person) in paper notes that were replacing 
the bottles.



La pieza Sublimación del amor es, por tanto, de 
autoría dual (poemas de Teresa de Jesús y concepción 
y realización de Nieves Álvarez) y propiedad colectiva, 
500 personas podrían reconstruir la Sublimación del 
amor en cualquier momento, si se juntasen. 
	 Las palabras que más se han repetido son: 
AMOR y SOLIDARIDAD
	 Al final de la visita a la exposición, todas 
las personas dejaron su huella (con la inicial de su 
nombre) en el Mapa del visitante, en una pared blanca 
al comienzo de la exposición y llena de las iniciales al 
final. Las letras más repetidas fueron: M y A.

The piece Sublimation of Love  is therefore dual 
authorship (poems by Teresa and design and 
implementation of Nieves Alvarez) and collective 
property, 500 people could rebuild Sublimation of 
Love at any time, if they come back together again.
	 The words most often repeated are: LOVE and 
SOLIDARITY.
	 At the end of the visit to the exhibition, everyone 
left their mark (with the initial of his name) in the map 
of the visitor, in a wall (white at the beginning of the 
exhibition and full of initials at the end). The most 
repeated letters were: M and A.

Sublimación del amor, tras una semana de exposición, 2015 
Detalle del Mapa del visitante, 2015
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Instalación Moradas de la luz y vídeo Palabras de Teresa, 2015                                                  

Installation Dwellings of light, 2015
Book Las Moradas by Teresa of Jesus, in one strip of 5,000 meters (10 by each of the 500 years since her birth), with a ball of light inside.
It represents the simple text complexity and the effort that Teresa had to do to write it. The author has taken two months to create this piece 
(more than 100 hours of work), same time as Teresa took to write it.
Materials: printed paper, ball of white light in pvc 55x60x60cm, led 60w, white cloth, plastic support.



A partir de un programa informático, la autora 
ha contado las palabras de Las Moradas para 
descubrir que hay 5.030 palabras diferentes, que 
se repiten entre 1 y 3.943 veces. 
	 En una tira -serigrafiada en vinilo- y pegada 
a la pared, a la altura de los ojos, se pueden ver 
todas las palabras que se repiten más de 20 
veces.	Colocadas por orden alfabético indicando el 
número de veces que se repiten.
	 La palabra que más se repite es ‘que’ sin 
acento, que se repite 3,943 veces; ‘qué’ con acento 
se repite 186 veces.

Through a computer program the author has 
analyzed the words on Las Moradas to discover 
that there are 5,030 different words, which are 
repeated from 1 to 3,943 times.
	 In one strip - silkscreened on vinyl - and 
stuck to the wall at eye level, you can see all the 
words that are repeated more than 20 times. Placed 
in alphabetical order indicating the number of times 
repeated.
	 The word most often repeated is ‘que’ 
(without accent) 3,943 times, ‘qué’ (accent) is 
repeated 186 times.

Detalles de tira de palabras de Las Moradas, 2015                                               





Vídeo Palabras de Teresa. 
Recoge los veinte nombres y los veinte verbos que más se repiten en 
Las Moradas. Las palabras se mueven y realizan acciones inspiradas 
en el contexto. Las letras del nombre de Teresa de Jesús, en tamaño 
muy grande, atraviesan la pantalla de forma aleatoria. 

Fotogramas del vídeo Palabras de Teresa, 2015                                               

Video Teresa Words.
It shows twenty nouns and twenty verbs more often repeated in Las 
Moradas. The words move and perform actions, inspired by the context. 
The letters of the name of Teresa of Jesus, in very large size, cross the 
screen at random.



Escrito en la pared
9 fotografías (120x80 cm.) una por cada una de las 7 moradas, más 
el prólogo y el epílogo. Sin enmarcar, como símbolo de austeridad. 
Clavadas con clavos que representan el dolor. 
	 Las fotos son vistas de cerca de la instalación Moradas de 
la luz. Las cartelas de estas piezas incluye 16 fragmentos tomados 
del libro Hablando con Teresa de mujer a mujer,
	 Representa un acercamiento a Teresa de Jesús (como 
escritora de Las Moradas) desde la visión de 14 mujeres escritoras. 
Materiales: papel RC satinado, de 300 gramos.

Writing on the wall.
9 photos (120x80 cm.) one for each of the 7 ‘moradas’, plus the 
prologue and epilogue. Unframed as a symbol of austerity. Placed 
with nails representing pain.
	 The photos are close-up views of the installation Dwellings 
of light. The information of these pieces includes 16 fragments from 
the book Talking to Teresa from woman to woman.
	 It represents an approach to Teresa of Jesús (as a writer of 
Las Moradas) from the perspective of 14 women writers.
Materials: RC glossy paper, 300 grams.
. 

Escrito en la pared 1, 2015                                                  
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Escrito en la pared 2, 2015
Escrito en la pared 3, 2015

                                               



Escrito en la pared 4, 2015
Escrito en la pared 5, 2015

                                               



Escrito en la pared 6, 2015
Escrito en la pared 7, 2015

                                               



Escrito en la pared 8, 2015
Escrito en la pared 9, 2015

                                               



Murales en la Sala de Náutica de la 
Universidad de Cantabria, 2015

                                     



Sublimación del amor, 2015

                                               

SUBLIMACIÓN DEL AMOR



Instalación Sublimación del amor. 
Espiral de dos centros, 9 vueltas, 10.000 
centímetros en el que se sitúan 500 
botellas separadas entre sí 20 cm. y 40 
cm. entre cada vuelta. 
	 En el interior, estrofas de poemas 
de Teresa de Jesús. Representa la clara 
y delicada sencillez de su poesía. 
	 En la pared, tira serigrafiada que 
reproduce tres poemas de Teresa de 
Jesús.
Materiales: cristal, acetato impreso con 
láser, agua y letras adhesivas.

Installation Sublimation of love. 
Spiral of two centers and 9 laps and 
10,000 centimeters in which are placed 
500 bottles, spaced 20 cm. and 40 cm. 
between each lap.
	 Inside, strophes of poems by 
Teresa of Jesus, represent a clear and 
delicate simplicity of her poetry.
	 On the wall a silkscreened strip 
that reproduces three poems of Teresa 
of Jesus.
Materials: glass, laser printed acetate, 
water and adhesive letters.

Sublimación del amor, detalles, 2015

                                               



Sublimación del amor, detalles, 2015

                                               



Sublimación del amor, detalle, 2015

                                               



Sublimación del amor, procesos, 2015

                                               



En las paredes que rodean la espiral 
Sublimación del amor (formando un 
círculo) a la altura de los ojos, una tira de 
letras recortadas en vinilo exponen tres 
poemas de Teresa de Jesús: 
- A la profesión de Isabel de los Ángeles
- Vivo sin vivir en mí.
- Vuestra soy, para vos nací

On the walls surrounding the spiral 
Sublimation of love (in a circle) to eye 
level, there is one strip of letters, trimmed 
on vinyl, presented three poems by 
Teresa:
- The profession of Isabel de los Angeles
- I Live without living in me.
- I am Yours, I was born for you

Detalle de tres tiras con tres poemas de Teresa de Jesús, en la 
instalación Sublimación del amor, 2015
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Mapa de visitantes
En una pared, blanca el 
primer día, todas las personas 
que visitaron la exposición 
fueron dejando la marca de 
su estatura y la inicial de su 
nombre, formando un mapa de 
visitantes. 
Las fotografía corresponden a 
los primeros diez días. 

Map of visitors
On one wall, white on the first 
day, all the people who visited 
the exhibition were leaving the 
mark of his stature and the 
initial of his name, forming a 
map of the visitors.
The photographs are of the first 
ten days.

Mapa de visitantes, proceso, 2015                                                  



En la inauguración (6/08/2015, en Santander), se organizó un recital en el que participaron 5 escritoras: Clara Martín, 
Dori Campos, Maribel Gilsanz, Marisa Campo y Nieves Álvarez; la música corrió a cargo de Elena Ramos y Gustavo Moral.

At the opening (08.06.2015, in Santander), was organized a poetry evening with the participation of five writers (Clara Martin, 
Dori Campos, Maribel Gilsanz, Marisa Campo and Nieves Álvarez). The music was played by Elena Ramos and Gustavo Moral. .
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